2015年4月7日  方正阿帕比 黄肖俊
对于简体中文版式需求的描述，

1.希望采用国内简体汉字进行描述；

2.希望采用国内的术语来进行描述；

3.希望采用国内通行的描述方式和描述习惯来进行描述。

2015年4月12日  北京信息科技大学 李宁

1） 看稿件内容，主要是台湾的专家主笔编写，因此存在一些术语上的不一致：例如“引号”和“括号”（我们没有甲式和乙式括号的概念）；“删节号”与“省略号”；“全形”与“全角”；“上下字”与“上下标”等等。另外，我们的拼音从不标注在下方（见21页）。

2） 一些称谓需要商榷，如：中国大陆/中国内地；国语/汉语等。此外“台灣教育部”可能不能写。

3） 第10页：“字間的注音符號可能會超入行距空間”，“超如”一词比较费解。

4） 其他一些与中文信息处理相关的内容加以增加到文中，例如：

完整的书写方向和行内行进方向的叙述；

日期与时间格式；

数字与计数系统；

编号与排序（如天干、地支...）；

首字下沉，字符网格和稿纸；

字体替代（PANOSE）；

双行合一；

行缩进；

不可分行的符号（“——”、“......”、拼音、数字）；

脚注、尾注，旁注（特别是竖排的脚注、尾注和旁注）；

文字表格（如斜线表头）

